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See the notice on TED website

453660-2026 - Konkurrencevilkår
Polen – Bygge- og anlægsarbejder – Zaprojektowanie i wykonanie robót budowlanych dla 
zadania pn. Prace na liniach kolejowych nr 140 i 169 na odcinku Orzesze Jaśkowice - Tychy 
realizowanego w ramach Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat i Środowisko 
2021-2027
OJ S 125/2026 02/07/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bygge- og anlægsarbejder

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A., Centrum Realizacji Inwestycji Region Śląski
E-mail: Bozena.Juszczyk@plk-sa.pl
Den ordregivende enheds aktiviteter: Jernbanetjenester

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Zaprojektowanie i wykonanie robót budowlanych dla zadania pn. Prace na liniach 
kolejowych nr 140 i 169 na odcinku Orzesze Jaśkowice - Tychy realizowanego w ramach 
Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat i Środowisko 2021-2027
Beskrivelse: Zaprojektowanie i wykonanie robót budowlanych dla zadania pn. Prace na liniach 
kolejowych nr 140 i 169 na odcinku Orzesze Jaśkowice - Tychy realizowanego w ramach 
Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat i Środowisko 2021-2027
Identifikator for proceduren: 3ec18e8d-57be-4779-8ac4-03a7adb41daf
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Bygge- og anlægsarbejder
Primær klassifikation (cpv): 45000000 Bygge- og anlægsarbejder
Supplerende klassifikation (cpv): 71322000 Fagmæssig projektering af ingeniørarbejder, 
45100000 Forberedelse af byggeplads, 45200000 Hoved- eller fagentrepriser i forbindelse 
med bygge- og anlægsarbejder, 31213300 Kabelfordelingsskab, 31321700 Signalkabler, 
31682530 Nødstrømsforsyninger, 32520000 Telekommunikationskabel og -udstyr, 34632200 
Elektrisk signaludstyr til jernbaner, 45110000 Nedrivning og nedbrydning af bygninger og 
jordarbejde, 45231300 Arbejder i forbindelse med vand- og kloakrørledninger, 45231000 
Arbejder i forbindelse med udlægning af rørledninger, kommunikations- og 
stærkstrømsledninger, 45234100 Byggearbejder i forbindelse med jernbaner, 45234113 
Fjernelse af spor, 45234116 Sporlægningsarbejder, 45234115 Arbejder i forbindelse med 
signaludstyr til jernbaner, 45231400 Arbejder i forbindelse med stærkstrømsluftledninger, 
45314300 Kabelinfrastruktur, 45314000 Installation af telekommunikationsudstyr, 45230000 
Bygge- og anlægsarbejde i forbindelse med rørledninger, kommunikations- og 
stærkstrømsledninger, med hovedveje, veje, flyvepladser og jernbaner; nivelleringsarbejde, 
45234000 Arbejder i forbindelse med anlæg af jernbaner og kabelbaner, 50000000 
Reparations- og vedligeholdelsestjenester

2.1.2.  Udførelsessted

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/453660-2026
mailto:Bozena.Juszczyk@plk-sa.pl
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2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Katowicki (PL22A)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: 1. Zamawiający przewiduje udzielenie zamówień, o których mowa w 
art. 388 pkt 2) lit. c) Prawo zamówień publicznych. Zakres zamówień, o których mowa w art. 
388 pkt 2) lit. c) Ustawy oraz warunki na jakich zostaną udzielone określa Program 
Funkcjonalno-Użytkowy. 2.Zamawiający, korzystając z dyspozycji art. 257 Prawa zamówień 
publicznych informuje, że może unieważnić postępowanie o udzielenie zamówienia, jeżeli 
środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub 
części zamówienia nie zostały mu przyznane. 3. Warunki udziału w postępowaniu: 1). 
Wykazanie przez Wykonawcę, że w okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał: a) robotę 
budowlaną w ramach jednej umowy, na zakres której składają się Budowa lub Przebudowa 
nawierzchni torowej na linii kolejowej zelektryfikowanej lub elektryfikowanej, gdzie suma 
długości Budowanych lub Przebudowywanych torów wynosiła co najmniej 3 km, b) robotę 
budowlaną w ramach jednej umowy, na zakres której składają się Budowa lub Przebudowa 
sieci trakcyjnej wraz z konstrukcjami wsporczymi na linii kolejowej co najmniej dwutorowej 
zelektryfikowanej lub elektryfikowanej gdzie suma długości Budowanej lub Przebudowywanej 
sieci trakcyjnej wraz z konstrukcjami wsporczymi, wynosiła co najmniej 3 km, c) roboty 
budowlane w ramach jednej umowy, na zakres których składają się zabudowa lub wymiana co 
najmniej 10 rozjazdów kolejowych, d) Budowę lub Przebudowę co najmniej 1 stacji kolejowej, 
przy czym roboty budowlane obejmowały co najmniej 1 tor główny zasadaniczy i co najmniej 1 
tor główny dodatkowy wraz z nawierzchnią i podtorzem z odwodnieniem oraz co najmniej 
1peron na tej stacji. e) Budowę lub Przebudowę co najmniej1 systemu stacyjnych, 
scentralizowanych komputerowych urządzeń SRK (sterowania ruchem kolejowym), 
realizujących zależności oraz funkcje nastawcze w technologii cyfrowej (tj. przez program 
komputerowy), na stacji liczącej co najmniej 10 zwrotnic, f) Budowę lub Przebudowę co 
najmniej 1 blokady liniowej wraz z powiązaniem do systemu stacyjnego, g) Budowę lub 
Przebudowę co najmniej 2 obiektów typu: most, wiadukt lub estakada, w tym co najmniej 1 
most kolejowy lub wiadukt kolejowy lub estakada kolejowa, o rozpiętości teoretycznej 
najdłuższego przęsła nie mniejszej niż 15m. , h) co najmniej 1 (jedną) dokumentację 
projektową dla robót budowlanych polegających na Budowie, Przebudowie, infrastruktury 
kolejowej. o wartości nie mniejszej niż 3 000 000,00 PLN brutto Dokumentacja projektowa 
powinna obejmować co najmniej 3 branże: torową, sieć trakcyjna, automatyka kolejowa. 
Zamawiający uzna dokumentację projektową jeżeli będzie obejmować projekt budowlany i/lub 
wykonawcy dla poszczególnych branż. 2)dysponowanie osobami zdolnymi do wykonania 
Zamówienia: Dyrektor kontraktu - 1 osoba Kierownik Budowy – 1 osoba Kierownik robót 
sterowania ruchem kolejowym- 1 osoba Główny projektant – koordynator – 1 osoba 
Wymagane doświadczenie i kwalifikacje zawodowe szczegółowo opisano w specyfikacji 
warunków zamówienia. Dostępności narzędzi i urządzeń technicznych co najmniej: a. 1 szt. – 
automatyczna podbijarka toru, o wydajności minimum 600 mb toru / 1 godz. pracy 
wyposażona w system automatycznej rejestracji parametrów geometrycznych toru po podbiciu 
oraz wyposażona w zagęszczanie podsypki od czół podkładów; b. 1 szt. - podbijarka 
uniwersalna torowo-rozjazdowa umożliwiająca podbicie rozjazdów i skrzyżowań torów na 
podrozjazdnicach strunobetonowych; c. 1 szt. - stabilizator dynamiczny toru lub automatyczna 
podbijarka toru (uniwersalna podbijarka torowo- rozjazdowa) wyposażona w zintegrowany 
moduł dynamicznej stabilizacji toru w zakresie równoważnym z niezależnym stabilizatorem 
toru; d. 1szt. - profilarka tłucznia; e. 1szt. - zestaw urządzeń podnośnikowo-kroczących do 
wymiany rozjazdów lub żuraw samojezdny kolejowy o maksymalnym udźwigu co najmniej 30 
t; f. 1szt. - pociąg sieciowy lub pojazd dwudrogowy (jazda na kołach kolejowych napęd 
hydrostatyczny) wyposażone w co najmniej: dwuramienną wypornicę sieci trakcyjnej, podest 
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ruchomy, pantograf z listwą pomiarową, żuraw; g. co najmniej 1 szt. - pociąg sieciowy do 
wywieszania sieci trakcyjnej lub pojazd dwudrogowy (jazda na kołach kolejowych napęd 
hydrostatyczny) wyposażone w co najmniej: dwa stanowiska na bębny i hamownik; 
urządzenie do kontroli siły wywieszania przewodów trakcyjnch, maszt pozycjonujący przewody 
trakcyjne; h. 1 zestaw, w każdym min 10 szt. wagonów samowyładowczych do przewozu 
kruszywa wraz z lokomotywą, i. 1 szt. - zgrzewarka do szyn z komputerowym rejestratorem 
procesu zgrzewania. 3. Wykazanie przez Wykonawcę, iż znajduje się w sytuacji ekonomicznej 
lub finansowej zapewniającej wykonanie Zamówienia, a) posiada w ciągu ostatnich 3 lat 
obrotowych, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy, za ten okres, minimalny 
roczny przychód netto ze sprzedaży w kwocie 105.000.000 PLN, b) posiada środki finansowe 
lub zdolność kredytową - w wysokości nie mniejszej niż 26.000.000 PLN

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: JEDNOLITY DOKUMENT I WYKAZ PODMIOTOWYCH ŚRODKÓW 
DOWODOWYCH 1. Każdy z Wykonawców wraz z ofertą zobowiązany jest złożyć Jednolity 
Dokument. W przypadku wspólnego ubiegania się o Zamówienie przez Wykonawców, 
Jednolity Dokument składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o Zamówienie. 2. 
Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia Jednolity Dokument podmiotu udostępniającego 
zasoby, potwierdzający brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz odpowiednio spełnianie 
warunków udziału w Postępowaniu w zakresie, w jakim Wykonawca powołuje się na jego 
zasoby, dotyczący każdego z tych podmiotów. Oświadczenie należy złożyć wraz z 
zobowiązaniem podmiotu udostępniającego zasoby, lub innym Podmiotowym Środkiem 
Dowodowym potwierdzającym oddanie do dyspozycji Wykonawcy niezbędnych zasobów na 
potrzeby realizacji Zamówienia. 3. Wykonawca wskazujący podwykonawców, którym zamierza 
powierzyć wykonanie części Zamówienia, a na których zasobach nie polega, jeśli są już znani, 
w celu wykazania braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia , składa Jednolity 
Dokument, dotyczący każdego z tych podwykonawców. 4. Wykonawca oraz każdy podmiot na 
którego zasoby powołuje się Wykonawca, złożą Zamawiającemu oświadczenie dotyczące 
przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014. Dokumenty i oświadczenia 
wymagane od Wykonawcy : 1. a)wykaz robót budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w 
okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie wraz z podaniem ich rodzaju, wartości daty i miejsca 
wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty zostały wykonane b) wykaz usług, 
wykonanych, w okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie , 2. a) dowody określające, czy roboty 
budowlane wymienione w wykazie, o którym mowa w pkt 1a) zostały wykonane należycie, 
przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty wystawione przez 
podmiot na rzecz którego roboty budowlane zostały wykonane; b) dowody określające czy 
usługi wymienione w wykazie, o którym mowa w pkt 1 b) zostały wykonane, przy czym 
dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty wystawione przez podmiot, 
na rzecz którego usługi zostały wykonane. inne dokumenty – jeżeli Wykonawca z przyczyn 
niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać dokumentów, o których mowa w pkt 2 ; 3. 
wykaz narzędzi, wyposażenia zakładu lub urządzeń technicznych dostępnych Wykonawcy w 
celu wykonania Zamówienia wraz z informacją o podstawie do dysponowania tymi zasobami; 
4. wykaz osób, skierowanych przez Wykonawcę do realizacji Zamówienia w szczególności 
odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie robotami 
budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia niezbędnych do wykonania Zamówienia, a także zakresu wykonywanych przez 
te osoby czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami; 5. część 
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sprawozdania finansowego, tj. rachunek zysków i strat, w przypadku gdy sporządzenie 
sprawozdania wymagane jest przepisami prawa kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, a jeżeli podlega ono badaniu przez firmę audytorską zgodnie z 
przepisami ustawy o rachunkowości, również ze sprawozdaniem z badania sprawozdania 
finansowego (jego części), a w przypadku Wykonawców niezobowiązanych do sporządzenia 
sprawozdania finansowego, inne dokumenty określające przychody netto ze sprzedaży – za 
ostatnie 3 lata obrotowe, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – za ten okres; 6. 
informacja banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzająca 
wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową Wykonawcy, w okresie 
nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem; 7. inne dokumenty, które w 
wystarczający sposób potwierdzają spełnianie opisanego przez Zamawiającego warunku 
udziału w Postępowaniu dotyczącego sytuacji ekonomicznej lub finansowej – jeżeli z 
uzasadnionej przyczyny Wykonawca nie jest w stanie uzyskać dokumentów, o których mowa 
w pkt. 5 i 6. Dokumenty i oświadczenia wymagane od Wykonawcy na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawcy z Postępowania: 1. informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w: - art. 108 ust. 1 pkt 4 Ustawy (tj. dotycząca orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego); - art. 108 ust. 1 pkt 2 
Ustawy (z wyłączeniem przesłanki zawartej w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h Ustawy) - art.108 ust. 1 
pkt 1 Ustawy (z wyłączeniem przesłanki zawartej w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h Ustawy) - 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 2. odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy 
sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem; 3. oświadczenie Wykonawcy
/podmiotu na którego zdolności lub sytuacji polegać będzie Wykonawca o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Ustawy (dotyczy 
Wykonawców/Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie) / 125 ust. 5 Ustawy 
(dotyczy podmiotu na którego zdolności lub sytuacji polegać będzie Wykonawca) , w zakresie 
podstaw wykluczenia z Postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: 
a) art. 108 ust. 1 pkt 3 Ustawy; b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego; c) art. 108 ust. 1 pkt 
5 Ustawy, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji; d) art. 108 ust. 1 pkt 6 Ustawy; e) art. 109 ust. 1 pkt 8–10 Ustawy; 
oraz - w oświadczeniu o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 5 k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie; 4. oświadczenie Wykonawcy, w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 Ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenie o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; 5. 
oświadczenie dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego. 6. informacja z Centralnego Rejestru Beneficjentów 
Rzeczywistych, w zakresie art. 108 ust. 2 Ustawy, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
tego rejestru, sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem. Jeżeli 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej : 
1. zamiast informacji z Krajowego Rejestru Karnego – składa informację z odpowiedniego 
rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny 
równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w 
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którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument w zakresie określonym: w art. 108 ust. 1 pkt 
1, 2 (z wyłączeniem podstaw zawartych w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h Ustawy) i ust. 1 pkt 4 
Ustawy; 2. zamiast odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, składa dokument lub dokumenty 
wystawione w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że: - nie otwarto jego likwidacji, -nie ogłoszono upadłości, jego 
aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach właściwych dla miejsca 
wszczęcia tej procedury; 3. składa wymagane oświadczenia; 4. zamiast Informacji z 
Centralnego Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, składa informację z odpowiedniego 
rejestru zawierającego informacje o jego beneficjentach rzeczywistych albo, w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
określający jego beneficjentów rzeczywistych. Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów o których mowa w pkt 1, 2, 4 lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 Ustawy 
(z wyłączeniem podstaw zawartych w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h Ustawy), zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Szczegółowe wymagania w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/25/EU
Postępowanie jest prowadzone na podstawie Działu V ustawy z dnia 11 września 2019 r. 
Prawo Zamówień Publicznych (t.j. Dz.U. 2024, poz. 1320 ze zm.), przepisów wykonawczych 
wydanych na jej podstawie oraz Specyfikacji Warunków Zamówienia. -

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Deltagelse i en kriminel organisation: Udział w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego,
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Handel ludźmi, o którym mowa w art. 
189a Kodeksu karnego; Powierzenie wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 poz. 1745);
Grunde vedrørende straffedomme: art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 
1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930
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Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Finansowanie przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, Wykonawcę, który 
udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich 
pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia beneficjenta rzeczywistego, w 
rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu 
pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, 1285, 1723 i 1843 oraz z 
2024 r. poz. 850 i 1222)- art. 108.ust.2 Ustawy Prawo zamówień publicznych;
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Charakter 
terrorystyczny, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa
Svig: - przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego;
Grunde vedrørende betaling af skatter og afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger: 
Wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności;
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: Wykonawcę, wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne;
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy 
Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Aktiver, der administreres af en kurator: Wykonawca w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury - art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Prawo zamówień publicznych;
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Wykonawca w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury - art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Prawo zamówień publicznych;
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Konkurs: Wykonawca w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury - art. 109 
ust. 1 pkt 4 Ustawy Prawo zamówień publicznych;
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Wykonawca w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury - art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Prawo zamówień publicznych
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: Wykonawca który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego 
niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega 
wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć 
istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych 
podmiotowych środków dowodowych - art. 109 ust. 1 pkt 8 Ustawy Prawo zamówień 
publicznych; Wykonawca który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił 
informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia art. 109 ust. 1 pkt 10 Ustawy 
Prawo zamówień publicznych;
Grunde vedrørende den økonomiske aktørs situation: Wykonawca który bezprawnie wpływał 
lub próbował wpływać na czynności zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał 
informacje poufne, mogące dać mu przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia - art. 
109 ust. 1 pkt 9 Ustawy Prawo zamówień publicznych
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: Zgodnie z art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz.U.2026 poz. 515): - wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 (dotyczące środków ograniczających w 
związku z sytuacją na Białorusi i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy) i 
rozporządzeniu 269/2014 (w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 
zagrażających)albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; - wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (t.j. Dz. U. z 
2025 poz. 644) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; −wykonawcę 
oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120) jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile 
został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. Wykonawca wskazuje w formularzu JEDZ w 
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części III, w sekcji D informacje o podstawach wykluczenia, o których mowa w art. 7 ust.1 
ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego Na podstawie art. 5k 
Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie: zakazuje się udzielania lub dalszego 
wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w 
sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)–e), art. 
10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)–d), art. 8, art. 10 lit. b)–
f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 
2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z 
udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, 
podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do 
których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób 
fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego 
ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w 
rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10 % wartości zamówienia.

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Zaprojektowanie i wykonanie robót budowlanych dla zadania pn. Prace na liniach 
kolejowych nr 140 i 169 na odcinku Orzesze Jaśkowice - Tychy realizowanego w ramach 
Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat i Środowisko 2021-2027
Beskrivelse: Przedmiotem Zamówienia jest wykonanie następujących elementów: 
opracowanie projektów wykonawczych i realizacja robót budowlanych na liniach kolejowych 
nr: 140 na odcinku od km 19,640 do km 23,425;169 na odcinku od km 0,572 do km 17,484 
Całość przedmiotu Zamówienia obejmuje wykonanie następujących elementów: 1) 
dokumentacji projektowej niezbędnej do prawidłowego wykonania wszystkich robót 
budowlanych i uzyskania dla niej wszystkich wymaganych opinii, uzgodnień, dopuszczeń, 
warunków, decyzji i pozwoleń niezbędnych do realizacji przedmiotu zamówienia; 2) wszystkich 
robót budowlanych zgodnie z zakresem zamówienia na podstawie opracowanego przez 
Wykonawcę i zatwierdzonego przez Zamawiającego projektu wykonawczego, o którym mowa 
w ww. pkt 1, oraz wszystkich robót przygotowawczych niezbędnych do wykonania zakresu 
Umowy oraz wszelkich czynności wymaganych Prawem; 3) przeprowadzenie oceny 
zgodności każdego podsystemu strukturalnego objętego zakresem zamówienia na każdym 
etapie (projektowania, budowy i końcowych prób podsystemu) i przekazanie odpowiednich 
deklaracji weryfikacji WE i certyfikatów weryfikacji WE dla podsystemów; 4) uzyskanie 
zezwoleń na dopuszczenie do eksploatacji podsystemów Zamówienie obejmuje Prawo Opcji 
na Interfejs. Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia przedstawiony został w Programie 
Funkcjonalno-Użytkowym (PFU) stanowiącym Tom III Specyfikacji warunków zamówienia.

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Bygge- og anlægsarbejder
Primær klassifikation (cpv): 45000000 Bygge- og anlægsarbejder
Valgmuligheder: 
Beskrivelse af optioner: Zamówienie obejmuje Prawo Opcji na Interfejs
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5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Katowicki (PL22A)
Land: Polen

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 22 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Navnene på og de faglige kvalifikationer for det personale, der skal udføre kontrakten, skal 
angives: Endnu ikke kendt
Offentligt udbudsprojekt, der finansieres helt eller delvist med EU-midler
Oplysninger om EU-midler: 
Identifikatorer for EU-midler: FENX.05.04 Kolej, kolej miejska i bezpieczeństwo na kolei 
priorytet FENX.05 Wsparcie sektora transportu z EFRR Programu Fundusze Europejskie na 
Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2072
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Yderligere oplysninger: Termin realizacji przedmiotu zamówienia Zakres podstawowy - 22 
miesiące od daty zawarcia umowy, zgodnie z § 4 Warunków Umowy, znajdujących się w 
Tomie II Specyfikacji warunków zamówienia, w tym: a) zakończenia wszystkich Robót (z 
zastrzeżeniem punktu b) poniżej oraz z wyłączeniem Opcji na interfejs), stwierdzone 
dokonaniem przez Zamawiającego ostatniego Odbioru Końcowego, w tym przekazanie 
Zamawiającemu kompletnej dokumentacji powykonawczej oraz dostarczenie Zamawiającemu 
kompletu dokumentów związanych z procesem certyfikacji - 16 miesięcy od daty zawarcia 
umowy. b) dostarczenie Zamawiającemu zezwoleń na dopuszczenie do eksploatacji 
podsystemów strukturalnych, zgodnie z ustawą o transporcie kolejowym – nie dłużej niż w 
ciągu 8 miesięcy od daty dokonania przez Zamawiającego ostatniego Odbioru 
Eksploatacyjnego. Opcja na interfejs - nie mniej niż 6 miesięcy, z zastrzeżeniem, że wskazany 
przez Zamawiającego termin realizacji nie będzie dłuższy niż 4 lata od dnia uruchomienia 
Opcji na interfejs. Zamawiający będzie miał prawo do uruchamiania Opcji na interfejs w całym 
okresie realizacji Robót oraz okresie gwarancji Robót, nie później niż przed upływem okresu 
gwarancji dla zakresu Robót dotyczących urządzeń sterowania ruchem kolejowym

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Udbudsdokument

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Beskrivelse: cena - 100% wagi

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Frist for anmodning om yderligere oplysninger: 23/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
østeuropæisk tid, centraleuropæisk sommertid
Adresse på udbudsdokumenterne: https://platformazakupowaz.plk-sa.pl/servlet/HomeServlet?
mp_module=main&mp_action=mainPage

5.1.12.  Tilbudsvilkår

https://platformazakupowaz.plk-sa.pl/servlet/HomeServlet?mp_module=main&mp_action=mainPage
https://platformazakupowaz.plk-sa.pl/servlet/HomeServlet?mp_module=main&mp_action=mainPage
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Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://platformazakupowaz.plk-sa.pl/servlet/HomeServlet?
mp_module=main&mp_action=mainPage
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: polsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Beskrivelse af den finansielle garanti: - Wadium:1 000 000 PLN - Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy - przed podpisaniem umowy - 5% ceny całkowitej brutto za Zakres 
podstawowy podanej w ofercie pomniejszonej o Wynagrodzenie Warunkowe brutto, ale wraz z 
kwotą brutto na pokrycie kosztów komunikacji zastępczej . Zamawiający, wyraża zgodę na 
wniesienie przez Wykonawcę, części kwoty Zabezpieczenia Wykonania przed zawarciem 
umowy w wysokości co najmniej 40% kwoty Zabezpieczenia Wykonania . Pozostała część 
kwoty Zabezpieczenia Wykonania będzie potrącana w ratach w wysokości 25% wartości netto 
wystawionej faktury częściowej (kompensata umowna), do czasu uzyskania pełnej wartości 
Zabezpieczenia Wykonania . Zabezpieczenie Wykonania na przedmiot Opcji na interfejs 
wynosi 0,35 % wynagrodzenia brutto za wykonanie całości Przedmiotu Umowy, w tym Opcji 
na interfejs, z wyłączeniem Wynagrodzenia Warunkowego , ale wraz z kwotą na pokrycie 
kosztów komunikacji zastępczej. Szczegółowe warunki dotyczące wadium i zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy określa Specyfikacja warunków zamówienia.
Frist for modtagelse af tilbud: 06/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 120 Døgn
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 06/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Yderligere oplysninger: Termin związania ofertą 03/12/2026.
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: O udzielenie Zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, wobec których brak jest podstaw do wykluczenia z Postępowania i spełniający 
zarazem warunki udziału w Postępowaniu określone w Specyfikacji warunków zamówienia. 
Szczegółowy opis wymaganych warunków znajduje się w Specyfikacji warunków zamówienia.
Oplysninger om finansiering og betaling: zasady finansowe określa wzór umowy stanowiący 
Tom II Specyfikacji warunków zamówienia.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Krajowa Izba Odwoławcza
Oplysninger om klagefrister: 1. Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia 
przez Zamawiającego przepisów Ustawy pzp (dalej: Ustawy) , przysługują środki ochrony 
prawnej przewidziane w art. 505 i następnych Ustawy. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie zamówienia oraz Dokumentów 
Zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 

https://platformazakupowaz.plk-sa.pl/servlet/HomeServlet?mp_module=main&mp_action=mainPage
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pkt 15 Ustawy oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 2. Wobec niezgodnej z 
przepisami Ustawy czynności Zamawiającego podjętej w Postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy lub w przypadku zaniechania przez Zamawiającego 
dokonania czynności do których podjęcia zobowiązany jest Zamawiający przepisami Ustawy 
lub w przypadku zaniechania przeprowadzenia Postępowania o udzielenie Zamówienia, mimo 
że Zamawiający był do tego obowiązany na podstawie Ustawy, Wykonawca może wnieść 
odwołanie. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby Odwoławczej w formie pisemnej, w formie 
elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym że odwołanie i przystąpienie do 
postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia 
podpisem zaufanym. 4. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 23.5. Odwołanie wnosi 
się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a). 6. Odwołanie wobec treści Ogłoszenia o Zamówieniu lub 
wobec treści Dokumentów Zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia Dokumentów 
Zamówienia na stronie internetowej Zamawiającego. 7. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Jeżeli Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o 
zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 9. 
Na orzeczenie Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1 Ustawy , stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do 
sądu zgodnie z zapisami art. 579- 590 Ustawy.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: PKP Polskie Linie 
Kolejowe S.A., Centrum Realizacji Inwestycji Region Śląski

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A., Centrum Realizacji Inwestycji Region Śląski
Registreringsnummer: 1132316427
Postadresse: ul. Targowa 74
By: Warszawa
Postnummer: 03-734
Landsdel (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Enhed: Wydział Zamówień - PKP Polskie Linie Kolejowe S.A., Centrum Realizacji Inwestycji 
Region Śląski
E-mail: Bozena.Juszczyk@plk-sa.pl
Telefon: +48 690 202 981
Internetadresse: https://platformazakupowa.plk-sa.pl

mailto:Bozena.Juszczyk@plk-sa.pl
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Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): https://platformazakupowa.
plk-sa.pl
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 6040250999
Postadresse: ul. Postępu 17a
By: Warszawa
Postnummer: 03-734
Landsdel (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

8.1.  ORG-0000
Officielt navn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
By: Luxembourg
Postnummer: 2417
Landsdel (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxembourg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Denne organisations roller: 
TED eSender

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 19b6d6b1-ffd0-4c87-8eed-d0af9793d432  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 17
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 01/07/2026 12:30:20 (UTC+00:00) vesteuropæisk tid, 
GMT
Bekendtgørelsens officielle sprog: polsk
Bekendtgørelsesnummer: 453660-2026
EUT-S-nummer: 125/2026
Offentliggørelsesdato: 02/07/2026
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